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Jest to publikacja o gwarze i obyczajach jednej z wsi położonych między Wisłą a Sanem. 
Autorka jest z wykształcenia polonistką, uczennicą prof. Kazimierza Nitscha. Dysponując 
wiedzą teoretyczną na temat gwary i jej praktyczną znajomością, pisze o zjawiskach występu-
jących w mowie rodzinnej miejscowości i okolic w sposób ścisły, a zarazem przystępny dla czy-
telnika. Stwierdza, że gwary są ważnym elementem budowania tożsamości społeczno-narodo-
wej i dlatego ich przypomnienie i utrwalenie „to jakby założenie izby pamięci językowej” (s. 9). 

W części pierwszej znajdujemy opis systemu gwary, którą  – jak pisze Autorka  – „do nie-
dawna posługiwały się Mazury i którą jeszcze do dziś starsze pokolenie mówi, przynajmniej 
częściowo” (s. 9). Opierając się na wcześniejszej literaturze dialektologicznej i własnych obser-
wacjach, Zofia Korzeńska przedstawia usytuowanie gwary Mazur w stosunku do Małopolski 
i Mazowsza. 

Autorka omawia najważniejsze cechy fonetyczne i fleksyjne. Poszczególne zjawiska są doku-
mentowane licznymi przykładami, np. monoftongiczną wymowę nosówek ilustrują podzielone 
na sylaby wyrazy: pię-ta, pię-na, pię-ści, pię-kny; cię-niu-tki, cię-mię, cię-ski, cię-gięm, cię-zar; 
prę-zyć, prę-tki, prę-ny, prę-mia ‘premia’; wą-ski, wą-tły; po-ką-nać, po-ką-sać, po ką-tach; po-

-cią-gać, łob-cią-zać, dzie-cią-tko, pię-cią-ma1 (s. 25–26); prejotację: jidzie, ji ‘i’, jinaksy, jizba, 
jindyk, jimię, jiskać, jircyć ‘kwiczeć’ (s. 27); uproszczenie wymowy grupy spółgłoskowej trz: 
czeba, czymać, czyć, Czebuska, paczyć, czy ‘trzy’, łuczmić ‘położyć byle gdzie’2 (s. 31). 

W rozdziale zatytułowanym Elementy fleksji i morfologii podane są paradygmaty odmiany 
zaimków osobowych, dzierżawczych, wskazujących, pytajnych, względnych oraz nieokreślo-
nych. Omawiając odmianę przymiotników, Autorka pisze: „Końcówka męskoosobowa mian. 

-i(-y) występuje tylko w typie p l u r a l i s  m a i e s t a t i c u s: nasi dobrzy dziadek; mąma juz 
zdrowi; sfak są ną mie źly. Poza tym nie odróżnia się form męskoosobow. i żeńsko-rzeczow.” 
(s. 41). Jest to ciekawe spostrzeżenie. 

Warte odnotowania są też przytoczone przez Autorkę zdrobniałe formy przysłówkowe: 
bardząjko, pomalusiąjku, ciepluśko, ciąniuśko, miąkuśko (s. 43).

 *  gajasigma@gmail.com
1  W przytaczaniu przykładów stosuję zapis uproszczony, przy czym litera ą oznacza a nosowe. Autorka stosuje zapis fone-
tyczny: w miejscu ę występuje a nosowe z nadpisanym e, w miejscu o nosowego ą z nadpisanym o; spółgłoski miękkie 
zapisane są literami ze znakiem diakrytycznym. 
2  Objaśnienie znaczenia na podstawie Słownika w 2. części pracy, s. 169.
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Z. Korzeńska sygnalizuje również, że niektóre zjawiska uległy zmianie. Pisze np.: 
„W Mazurach w latach 50. żywa była jeszcze forma 1. os. l. mn. kończąca się na -wa: sieciewa, 
rośniewa, cierpiwa, gadawa, rozumiwa, jiwa. Forma na -my była rzadka, odczuwana jako nowa, 
pąjska (mówiło się o kimś: pąna/panią kropi)” (s. 44). Omawiając końcówkę -wa, sygnalizuje, 
że zakres jej występowania już w latach pięćdziesiątych, kiedy przeprowadzała badania, był 
mniejszy niż podany we wcześniejszych opracowaniach (s. 45). 

Dalszą część stanowią teksty gwarowe. Na początku Autorka przypomina trzy teksty 
zapisane przez siebie w 1955 roku i zamieszczone w Wyborze tekstów gwarowych K. Nitscha, 
a następnie podaje 42 teksty dialogowe obrazujące życie codzienne na wsi, które określa jako 

„Scenki obyczajowe z życia ludzi w Mazurach z lat 30. do 50. XX w.”. Autorka pisze: „Niektóre 
scenki są żywcem wzięte z mojego życia [...]. Inne [...] są kompilacją różnych zdarzeń, które 
mi świtają w pamięci, jakichś migawek sytuacji, rozmów. Ogólnie zależało mi na odtworze-
niu atmosfery życia w tamtych czasach, a głównie na oddaniu prawdziwego języka dawnych 
mazurzan” (s. 69). I ten cel  – jak sądzę  – został osiągnięty. Język dialogów odznacza się pro-
stotą i naturalnością. Aby wiernie oddać brzmienie tekstu, a zarazem umożliwić jego lekturę 
czytelnikowi, który nie jest językoznawcą, Z. Korzeńska stosuje podwójny zapis: każda scenka 
ma swoją wersję utrwaloną pismem fonetycznym, a obok, na sąsiedniej stronie, zamieszczono 
wersję w ortografii ogólnej (osobny znak stosuje się tylko dla a pochylonego). Jak słusznie 
zauważył we wstępie Kazimierz Ożóg, książka może być wykorzystana do „tworzenia i umac-
niania wspólnoty lokalnej”, a także do przekazywania młodzieży szkolnej wiedzy o regionie. 
Także sama Autorka wypowiada się na temat wartości gwary dla jej użytkowników: „Moja 
babka nie dlatego nie chciała mówić innym językiem niż jej rodzima gwara, że nie potrafiła, 
lecz dlatego że uważała, a raczej podświadomie czuła, iż zdradziłaby siebie. Ona nie chciała 
być kimś innym niż sobą. To było też swoiste chłopskie poczucie godności, poczucie warto-
ści chłopskiej kultury” (s. 55). O sobie pisze: „Zabrzmiała we mnie, niemal wybuchła, żywa 
mazurska gwara, ten pierwszy język, który tak ciepło w sobie zachowujemy, gdzieś w skarbcu 
naszej duszy. Gwara rodzima, jak każdy pierwszy język człowieka, jest w nim zakorzeniona 
w głębi jego psychiki, jego intelektu” (s. 70). 

Część druga pracy zawiera rozmowy dotyczące gwary oraz wywiady Anny Błachuckiej 
i Janusza Radwańskiego z Z. Korzeńską, które pozwalają poznać jej ciekawą biografię oraz 
stanowią przyczynek do dziejów nauki w Polsce w okresie PRL. 

Na końcu części pierwszej Autorka przytacza przysłowia, maksymy i zwroty, na końcu 
części drugiej znajduje się słowniczek z wybranymi wyrazami w zapisie fonetycznym z odpo-
wiednikami ogólnopolskimi. Trzeba dodać, że książka została starannie wydana. Rysunki Jana 
Kardysia współtworzą klimat tej ciekawej i pożytecznej publikacji. 

W recenzji powinny się znaleźć także uwagi krytyczne. Oto one:
Podtytuł zapamiętane z dziecka i młodości zawiera wyrażenie, które nie jest ani gwarowe  – 

brzmiałoby wtedy za dziecka  – ani ogólnopolskie (w dzieciństwie). 
W części pierwszej w objaśnianiu zjawisk Autorka niekiedy sięga do zjawisk historycznych, 

np. w rozdziale o zaimkach podaje rekonstrukcje niektórych form, w rozdziale o przysłówkach 
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objaśnia formy typu dusno, dobrze, z wiesny, po kryjąmu jako „resztki odmiany rzeczowni-
kowej”. Wydaje mi się, że takie wyjaśnienie, odwołujące się do zjawisk sięgających w daleką 
przeszłość językową, nie jest konieczne w pracy o charakterze także popularnym. 

Budzi też wątpliwości zaliczenie cosik, kturysik, jakisik do przysłówków (s. 42). Sądzę, że 
są to zaimki nieokreślone, jednak brak kontekstu nie pozwala na pewne rozstrzygnięcie. 

Przydałyby się objaśnienia do niektórych przysłów, np. trudno zgadnąć, co znaczy: 
„Dyscowina marly, cłowiek Boga kwaly”. Dopisek „mawiała moja babka” nie stanowi wyjaśnienia. 

W części drugiej, w niezbyt obszernym słowniku, znalazły się wyrazy ogólnopolskie róż-
niące się niekiedy tylko fonetyką, niewymagające objaśnienia, np. bidak, brzyg, cłek, czymać 
‘trzymać’, dach, drzewo, drzwi, grządka, izba, kwoka, krew, kilo ‘kilogram’, latarnia, mlaskać, 
narzykać, nieborak, pasirbica, pogorzelec, rola, sadza, swatać, słuzba, trapić sie, łogród, łubiór, 
łurwis, wadlywy, zapaska, zgrzebło. 
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